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Házasság.
Hivogatólag, csábitólag int felénk, 

eltikkadt vándorok felé nyájas pálma- 
sziget — a házasság. Az élet küzdel
mei és furcsaságai már mogérlelték 
bennünk a tudatot, hogy csakis ott 
találjuk meg életünk jutalm át, a bol
dogságot, a czélt érezzük már, hogy 
ez ami hivatásunk és mig az egyik 
rész szomjas szívvel, vagy reális érde
kek szemmel tartásával keresi életé
nek párját, a másik rész már meg is 
találta ős ha a dolgok a maguk ter
mészetes rendje szerint folynának, 
nem volna egyéb hátra már, mint a 
házasság megkötése.

És most jön a nagy de. De nem 
házasodhatunk meg. Apró 6-800-1000 
forintos hivatalnok, tanítók, tanárok, 
avagy egyéb keresetet űző fiatal em
berek vagyunk, akik egymagukban 
még csak eltudunk lenni a fizetésünk
kel, de családfentartásra ezzel a jöve
delemmel vállalkozni nem merünk. 
Krezzük, hogy a szegény házassággal 
olyan járm ot veszünk nyakunkra, me
lyek súlya alatt mindinkább görnye-

dezni fogunk s minden egyes uj csa
ládtag uj küzködést, uj gondot fog 
hozni az apai örömök riasztó ellensú
lyozása képpen. Példákból, elriasztó 
példákból merítjük a tanulságot. Az 
olyan házasélet, mely nőm egyébb, 
mint a nélkülözések és lemondások 
folytonos lánczolata, nem nyújthatja 
azt a boldogságot, melyért két egy
mást szerető szív  eped. Szép a  roman
tika, édes a szerelem, de a pozitív va
lóság mégis csak a legnagyobb ur.

Fiatal, 25-28 év közötti fiatal em
berek vagyunk. Forr bennünk az ifjú 
életerő, most vagyunk a legalkalma
sabbak az érzések befogadására, a sze
relem energiájára. A természet törvé
nyei szerint az a leghelyesebb ideje 
a házasság megkötésének. De mi még
sem házasodunk — ki vagyunk tiltva 
a paradicsomból. Nem látjuk biztosí
tottnak ekzisztoncziánkat és egy jobb 
jövő reményében küzdünk, törekszünk, 
dolgozunk, hogy eltudjuk érni azt a 
minimumot, amelyből családot lehet 
eltartani.

S mialatt dolgozunk, elszállnak

fölöttünk az évek, öregszünk, testben 
és lélekben. S őszintén szólván hozzá
járul ehez az a körülmény is, hogy 
gyorsan, viharosan él a mai ifjúság. 
S mire végre eltudtunk érni azt az évi 
jövedelmet és azt a biztos pozicziót, 
melyet a házasság bázisának tartunk, 
lelkünk megkopott, szivünk elszogé- 
nyedett, fejünk megkopaszodott. így 
állunk az ollár elé. 0  micsoda egészen 
más, külöinb vőlegények lettünk volna 
mi 5-8-10 esztendő előtt, amikor csak 
600 forint volt a fizetésünk!

így történik aztán, hogy igen so
kan közülünk, akik 30-40-ik életévük 
között nősülnek, nem találják meg a 
házasságban azt a boldogságot ős meg
elégedettséget, melyet kerestek.

S éppen igy nem találják meg azok 
sem, akik fiatalon bár, de tisztán az 
anyagi érdek szem előtt tartásával lép
nek az oltár elé. A leány, akihez őket 
szivük vonzalma húzza, rendszerint 
szegény, s mint ők hiszik, nem nekik 
való feleség. Újsághirdetés, közbenjá
rás és egyébb üzleti utón keresnek és 
találnak olyan mennyasszonyt, akinek

T A R G Z A -
Kínai szokások.

Á kínaiak nemcsak geográfiái ellenlábasaink, 
hanem gondolkodásmódjuk és cselekvésük, viselke
désük is homlokegyenest ellenkeznek a mieinkkel. 
Sok mindenféle azért nagyon furcsának fog tetszeni 
a/, európai embernek ebben a különös országban, 
aminthogy bizonyára sűrűn csóválja ezopfos fejét a 
kinai is amidőn Európában jár.

A kinai ember nevet amikor mi sírunk, g ami
kor ami fogalmaink szerint örülni volna oka, bu- 
bánatnak adja magát. Szülei és rokonai halálát a 
kinai mosolyogva adja tudtára ismerőseinek. Öröm
ünnepén pedig a kinai menyasszony olyan óbéga- 
tást visz végbe, mintha a legnagyobb szerencsét
lenség érte volna.

Hangos sírással kell kísérnie a vőlegénynek 
az egész eskető czeremoniát, ha nem akarja, hogy 
érzéstelenítek tartsák. A kinai etikett ismerő ellen
téte az Európainak. Ami nálunk a legnagyobb illet
lenség számba menne, azt o tt az illem szigorúan 
előírja. Vendégét a kinai föltett kalappal fogadja 
8 ha véletlenül nincs kalap a fején amikor vendége 
átlépi a küszöbét, tisz te lté re  azonnal fölteszi azt. 
Hi&ba nyújtja az ember a kínainak a kezét, a

kézszoritást ott nem ismerik, vendége helyett a saját 
kezét fogja és szoritgatja a vendéglátó. Ma vendé
gét leülteti ő mindig a baloldalán foglal helyet, 
igy kívánja azt a kinai etikett. Ételt, italt és 
minden egyébb dolgot, melyet vendégének nyújt, 
mindakót kezével fogja, ez is illem dolga. Soha
sem kérdezi a ezopfos kinai, hogyan folyik az em
ber dolga, hanem mindig csak arra kiváncsi, meg- 
ette-e már jó étvágygyal a rizsát. A látogatótól 
ha először látja, nemcsak a hogylétét tudakolja a 
legnagyobb részletességgel, hanem azt is szeretné 
mindjárt tudni, hogy milyen idős. S ha jó magas 
évszámot mond neki az ember, sugárzó arczczal 
gratulál neki ebhez a reánézve épenséggel nem 
örvendetes tényhez. De nemcsak óvei számára ki
váncsi, hanem az is igen érdekli, hogy mennyi a 
jövedelmi, mennyi bért fizet. Ilyen és ezekhez ha
sonló „diszkrét11 kérdéseknek egész sorával zaklatja 
„az udvarias" kinai szegény vendégét mindjárt első 
látogatása alkalmával.

De valahogy eszébe ne jusson az idegennok 
ezt a lekötelező udvariasságot avval viszouozni, 
hogy házigazdájának becses neje felől tudakozódjék. 
Ez Kínában a legnagyobb illetlenség, amelyhez 
foghatót csak az a tapasztalatlan idegen követ még 
el, aki az apához leányaira vonatkozólag kérdést 
intéz. Ilyen illetlen kérdéseket nehezen bocsát meg 
a kinai ember. Fiaira ellenben ő maga örömmel

tereli a beszédet s büszkén mutogatja őket vendé
gének. Isten ments azonban, hogy az ember a fiuk
nak egészséges színét dicsérje. Avval kedveskedni 
az apának, hogy a kis fia egészséges ficzkó, már 
nem csak a kinai illem kódexbe ütközik, hanem a 
legnagyobb lelketlensóg is A kinai embor ugyanis 
s ebben a babonájában nem is különbözik olyan 
nagyon az európaitól — széntől megvan győződve, 
hogy gyermekét baj fogja érni, betegség fogja sor
vasztani, ha egészségét csodálják és dicsérik. Be
tegnek lenni ugylátszik, a kinai ember sem szeret, 
de azért egy eseppet sem fél a haláltól, melynek 
illő fogadásához már életének abban a szakában 
teszi meg az előkészületeket, amikor mi gondolni 
sem szeretünk rá. Minden kinai apa büszkén mu
togatja a vendégének azt a négy deszkaszálat, me
lyet szerető fiától kapott ajándékba s melyből egy
koron koporsót készítenek a számára. Midőn már 
ezt a féltékenyen őrzött kincsét is megmutatta, 
hajlongva kíséri ki vendégét s bucsuzáskor ahelyett, 
hogy Isten kegyeibe ajánlaná, ,avval a jó tanács
csal szolgál neki: „Lassan járj".

Amilyen furcsák maguk a kínaiak, olyanok a 
könyveik is. Az olvasást o tt kezdik, ahol mi végez
zük s ott végzik, ahol mi kezdjük. A sorok nem 
vízszintes, hauem merőleges irányban vonulnak vé
gig a lapon. A kinai kisasszonyok, ha félbe szakít
ják a regény olvasását, az olvasó jegyet a lapnak
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hozományából lelik három szobás la
kásra és járulékaira. Megházosodnak 
és szivük hidegen marad, mikor az 
igent a pap előtt kimondják.

Általánosságban nem lehet azt ál
lítani, hogy az érdekházasságok bol
dogtalanok. Gyakran bekövetkezik, 
hogy az összekerült házasfelek, meg
lévőn bennük egymás kölcsönös be- 
csiilése és a vérmérséklet egyenlő 
erejű delej ssége, összeszoknak és 
megszeretik egymást. Ile ez véletlen. 
Az érdekből házasodok legnagyobb 
része nem boldog, nem megelégedett 
és míg csak a sir be nem záródik fö
löttük, idegenek maradnak egymásra 
nézve. Nézzünk csak egyszer figyelő 
szemmel szét magunk körül, vessünk 
egy élesebb pillantást ismerőseink házi 
tűzhelyébe, látni fogjuk, hogy sok he
lyütt csak alig pislog az a tűz, a lel
kek fanyarak, a szivek elfásultak. Ezek 
az emberek mind boldogok lehettek 
volna, ha nem a rideg számítás taná
csára hallgatnak.

A nők sorsa ebben a tekintetben 
még rosszabb mint a férfiaké. A bol
dogtalan házasságban legtöbbnyire a 
nőnek jut ki a nagyobb rész a boldog
talanságból, mert a férfinak több al
kalma van szórakozást keresni a házi 
tűzhelyen kívül, kárpótolni magát azért, 
amit az oltár előtt elveszített. Ezer 
és ezer házaspár hordozza egész éle
tén keresztül Hymen töviskoszoruját, 
a modern társadalom mégsem akarja 
e megdöbbentő tényből levonni a he
lyes következtetést. A leányos szülők, 
a leányok s a házasulandó fiatal em
berek előtt egyaránt ott lebeg a sóvá
rogva kergetett varázshatalom, a Malii
mon. Csak amikor elérik, akkor lát
ják, hogy hamis útra tévedtek hogy

nem a felső, bánom az alsó végén helyezik el. A  
tudományos könyvekben az elmaradhatatlan meg
jegyzések nem a lap végén, hanem a lap elején 
vannak. A  kínai szótár nem alfabetikus sorrend
ben tartalmazza a szavakat, a sok ezerre menő 
kiírni szó, a kétszáztizennégy gyökszó szerint van 
elrendezve. Néha a töménytelen sok szó végső 
szótagjának hason hangzása szerint van egymás 
mellé nyomva, igy egy kategóriába jönnek az 
„ingere végződő szavak és igy tovább.

Furcsa a mi fogalmaink szerint a kínaiak öl- 
zéke is. A hivatalnokok uniformisán különböző szinü 
gombok mutogatják a rangot. A mandarin kalap
ján a toll nem felfelé áll. hanem lefelé konyul, 
mint a madárka farka. Karpereczeket nemcsak a 
nők, hanem a  férfiak is viselnek. A mi karpere- 
czes gigerlijeink nyilván a kínaiaktól vették ezt a 
kedves divatot. Keztyüt a kínaiak nem ismernek. 
Kabátjuk ujjai azonban olyan hosszúak, hogy tél 
idején megvédik a kezet a hideg ellen. Ezek a 
hosszú kabátujjak a zsebeket is pótolják, mert a 
kínaiak ruháján zseb egyáltalán nincsen. Nők és 
férfiak kabátot és nadrágot viselnek, a férfiak még 
e fölött hosszú felső ruhát. Mig mi feketére és 
barnára suviczkoljuk a czipőket, a kinai fehérre 
mázolja czipőjónek vastag talpát. Ha ruhájukon 
olytouossági hiány mutatkozik, a Bzabó a fo lto t

a pénz csak azt adja meg, amit vásá
rolni lehet. így romlik meg a társa
dalom, igy ziillik el az emberiség.

Hol keressük ennek a nagy bajnak 
az orvoslását? Habár itt annyi a té
nyező, hogy mindazt el sem lehet so
rolni. És azért orvosságot sem tudok 
ajánlani. Csak elkomorodva konstatá
lom és velem együtt minden gondol
kodó elme és érző szív, hogy a mo
dern életfelfogás megfosztotta az em
beriséget a boldogságtól. Csak uj kor, 
uj életfelfogás tud itt segíteni. Az pe
dig messze van még és csak óriási 
rázkodtatások után fog bekövetkezni.

Addig is mi, férfiak és nők, akik 
rabjai vagyunk a szegénységnek, az 
úri módnak, a szép ruhának és társa
dalmi követelményeknek, czélunkat 
tévesztve és inegelégedetlenül járjuk 
a modern (iolgothát.

Egy pár gyakorlati tanács a  közigazgatási 
életből annak jav ítá sa  érdekében, j

A közigazgatási teendők már annyira felszapo
rodtak a közigazgatás egész mezején, hogy az e őknek 
legnagyobb megfeszítésével és a megengedhető 
könnyítések igénybevételével lehet a  hivatalokra 
nehezedő teihekkcl úgy a hogy megküzdeni.

Ennek pedig nem a személyzet elógtelonségo 
az oka, hanem a munka szükségtelen szaporítása 
és a fizetések elégtelensége.

Kivéve a községeket (beleértve a városokat is) 
— nem a személyzetet kell a közigazgatási hiva
talokban szaporítani, hanem a) azokat minden 
szükségtelen — tehát felesleges — dolog alul fel 
meui és b) a meglévő állások javadalmazását a 
megélhetés színvonalára emelni.

így aránylag kevés költséggel lehetne megol
dani a — további késedelmet már nem tűrő — 
közigazgatás javításának régen húzódó kérdését.

Hogy a dolgokat hol, miben lehetne apasztani 
a közigazgatás egész vonalán, annak a részletes, 
összefüggő, terv szerinti megállapítása a közigaz
gatási törvényjavaslat előkészítő munkálatának fel
adatát fogják képezni; én csak általánosat! eme
lem ki azon dolgokat, melyeknek egyszerűsítésével 
sok fölösleges tehertől lehetne a közigazgatási kő-

* A pestniogyei ffiszolgabirák memorandumából.

nem belül, hanem kívül varrja föl. A mütömószet 
tehát, úgy látszik még nem érte el a tökéletesség- 
uek azt a fokát, mint nálunk.

Mint a ló korát a fogáról, úgy meg lehet is
merni a kinai ember életkorát a Rzakáláról. Negy
venedik évéig ugyanis minden felnőtt kinai lebe- 
retválja szakállát és bajuszát, csak akik ezt a kort 
már elérték, viselik ezt a férfidiszt, bár valami 
nagy dísznek a néhány szőrszál, mely a kínaiak ar- 
czán ott vegetál, épenséggel nem mondható. A ki
nai nőknek azt a szokását, hogy úgy füstölnek, 
mint a törökök manapság, amikor a mi hölgyeink 
is bőven áldoznak Sz. Nicotnak, furcsának már 
nem mondhatjuk Aminthogy nem találhatjuk kü
lönösnek azt sem, hogy a kinai férfiak ópugy hasz
nálják a legyezőt, mint a nők, hiszen jó meleg 
napokon a mi Andrássy-utuuk is tele van legyező
vel felvegyverkezett férfiakkal. Hűnk magyarokra 
nézve nem annyira furcsa, mint inkább érdekes a 
kínaiaknak az a szokásuk, hogy ők is épugy, mint 
mi előbb a családnevet mondják és írják s csak 
azután a keresztnevet De sőt még a czimekre 
nézve is hasonlatosság vau a kinai és a magyar 
nyelv között. A kir.aiak is a név után teszik a 
czimet s azt mondják: N N nr, a miniszter ő  
excellentiája, Sándor bácsi, Anua néni. A dátum
nál is a kinai, éppúgy, mint a magyar, előbb az

zépfoku hatóságokat fölmenteni, a közigazgatást 
egyszerűsíteni és gyorsabbá tenni

A közigatási középfokú hatóságok (törvényha
tóságok és járási hatóságok) ügys/.ámainak igen 
tetemes részét (becslésem szerint 40—80 százalé
kát) azon ügyeknek közvetítése képezi, melyekben 
érdemleges intézkedést vagy az alsóbb fokú ható
ságoknak, vagy más társhatóságoknak, vagy ható
ság* közegeknek kell tenni, mert két külön járás 
közegei rendszerint feleltos főszolgabirái, — két 
megye községei és í-ső fokú közigazgatási hatóságai 
pedig sok esetben felettes alispánjaik utján érint
keznek egymással oly ügyekben is, melyekben a 
közbeeső felsőbb hatóságoknak semmi más teendő
jük, mint a hozzájuk fel- é.s illetve visszatérj ész
téit iratokat illetékes helyre továbbítani megfelelő 
jelentés-, átirat-, illetve végzés kíséretében.

A kórházak pedig az alispánokat keresik meg 
az ápolási ügyekben, ahelyett, hogy közvetlenül 
keresnék meg az illető községeket.

A törvény és kormányrendeletek nagy tömege 
és az eddigi törvény és rendelet alkotási rendszer 
igen nehezíti azoknak gyakorlati alkalmazását, 
mert alig van törvény és rendelet, amit egy későbbi 
törvény-, illetve rendelet ne módosítana anélkül, 
hogy a módositott törvény és rendelet fentartott 
rendelkezéseinek átvételével a régit egész terjedel
mében hatályon kívül helyezné.

A törvény és kormányrendeletek végrehajtásá
hoz szükséges nyomtatványokat (u. m. kimutatáso
kat, nyilvántartásokat, végzéseket, jelentéseket, 
átiratokat és felhívásokat stb.) a legtöbb esetben 
a végrehajtó hatóságoknak kell — sokszor csak 
nagy utánjárással — beszerezni, a mintát 
kieszelni, azt elkészíteni és ezeket valamint az 
elégtelen példányban kiadott rendeleteket szüksé
ges számban sokszorosítani is.

A főszolgabírók hivatalai többnyire igen hiá
nyosan vannak felszerelve.

Sok helyen hiányzik a törvények teljes gyűj
teménye ; még több helyen a miuiszteri rendeletek 
gyűjteménye; csak elvétve vannak meg a közigaz
gatási szakmüvek és folyóiratok, — melyek a hiva- 
loknak oly nélkülözhető len felszerelését képezik, 
mint például a gazdaságnak a közlekedési eszkö
zök és gépek.

Nincsenek megfelelő nyomtatványok, bélyegző 
nyomók, sokszorosítók és egyéb szükséges eszkö
zök, melyekkel a munkát gyorsabbá-, egyöntetűbbé 
és igy tökéletesebbé lehetne tenni.

Nincs minden vármegyében részletes jó keze
lési szabályzat, minek következtében a főnököknek 
kell alantasaikat a legelemibb kezelési dolgokra 
is tanítani.

A fizetések elégtelensége következtében azon 
tisztviselők, akik nem vagyonosak, (s vagyonosak 
ma már minél kevesebben vannak) kénytelenek 
más jövedelmet hozó keresettel is foglalkozni,

évet, aztán a hónapot és legvégül a napot Írja. A 
magyar nyelvnek ez a sajátossága megvan tehát a 
kinai nyelvnél is.

A kinai anya sohasem csókolja gyermekét, a 
vőlegény nem érinti menyasszonya ajkát, a kínaiak 
a csóicolozást nem ismerik. Az ördögök ebben a 
furcsa országban fehérek. Ünnepnapot nem ismer
nek, bár a kinai éppoly vallásos, mint más nép. 
Sőt a kínaiak nagyrésze egyszerre három vallást 
is követ: a conficianismust, a tauizmust és budhaiz- 
inust. Kínában a gyilkost csak akkor szabad kivé
gezni, ha maga ismerte be bűnét.

Végül Kina az a boldog ország, hol aggszüz 
és agglegény a legnagyobb ritkaság. Ez a furcsa 
állapot bizonyára a mi hölgyeink tetszését is meg
nyerné, ha egyszer a vén Európában is beállana.

C S I K Ó S  J Ó Z S E F .
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hogy megélhetésüket biztosítsák ; a segédszemély
zet pedig csak rövid ideig marad egy helyben, 
(mert a csekély fizetésből megélni nem lehet) és 
így állandóan gyakorlatlan egyének tanítása meriti 
ki a hivatalfőnék erejét és idejének nagy részét.

Ezen bajokon gyorsan segíteni kell, mert nem
csak a közigazgatási tisztviselők már-már elviselhe
tetlen helyzete kívánja a segélyt, de parancsolóan 
sürgeti azt az állami közérdek is, hogy a közigaz
gatás jó és jyors legyen.

Helyi, vármegyei és vegyes hírek.
- U rn a p i k ö rm en e t. Az idén is mint min

den évben nagy sokasága a  hívőknek sereglett 
egybe méltóképen megünnepelni az ünnepek közt 
Is egyikót a legraagasztosabbaknak: az Ű rnapját 
Ez alkalommal láttuk megint, úgy mint minden 
Ünnepnapon, hogy a muraszombati kntholikus 
templom a híveknek alig felerészét képes befo
gadni s hogy megnagyobbitása elodázhatlan szük
ség De tulajdonképen az urnapi körmenetről s 
ezzel kapcsolatban két dologról akarunk szólani, a 
melyek közül az egyik felesleges, a  másik nagyon 
kívánatos. Felesleges szerintünk az ájtatosságot za
varólag fülsértő gixerekkel tánezdarabokat harsog- 
t&tó banda. Szép hangú kántorunk vezetése alatt 
tud a mi népünk olyan szép melodiáju egyházi 
énekeket, hogy, azt hiszem, sokan vagyunk, a 
kik sokkal szívesebben hallgatnék azokat, az 
énekeket, mint az ünnep magasztosságát egy csep
pet som emelő banda minden kritikán aluli, zajos 
muzsikáját. A másik dolog, a mi nagyon kívána
tos volna, elejét venni annak a rengeteg nagy 
pornak, a mely oly nagy mennyiségben rakódik az 
ember tüdejére, hogy valósággal veszélyezteti az 
egészséget. Ezen pedig könnyen volna segíteni, 
mert lia nincs is a városnak utczaöntözője, van 
tűzi fecskendője, a melylyel űrnapjának kora reg
gelén, vagy előtte való nap estéjén alaposan fel 
kellene locsoltatni azokat az utczákat, a merro a 
körmenet elvonul. Felhívjuk erre városbiránk 
figyelmét és reméljük jövőben nem lesz okunk e 
tekintetben panaszra.

— E g y h ázm eg y ei g y ű lé s . A vasi közép 
ág. hitv. evaug. egyházmegye folyó évi julius 4-ón 
délelőtt fél 9 órakor ta rtja  évi rendes közgyűlé
sét Szombathelyen a protestáns templomban.

— V iz sg ák . A helybeli állami iskolában a 
közismeretek tantárgyaiból a záróvizsgaf. hó 18-án 
és 19-én, az iparostanoncziskolában pedig 24-én 
délután fog megtartatni.

—  N é v m ag y a ro s ítá s . Novák Ferencz se
gédtanító, bodóhegyi lakos vezetéknevének „Nán
d o r ira  való átváltoztatását a belügyminiszter meg
engedte.

— T ü zese t. Rácz József felső-csalogányi 
lakos házának tetőzete 600 korona értékben f. hó 
7-óu éjjel leégett. Biztosítva volt 600 korona ere
jéig. A tűz keletkezésének oka ismeretlen.

—  M eg k é se lt koosis, Rezár József mura- 
uermelyi kocsis a minap összezörrent az utczán 
leuilin Miklós ottani legéuyuyel s csakhamar ve
rekedésre került a sor, miközben az utóbbi kést 
rántott elő s több szúrást ejtett a kocsison. A be
ismerésben levő legényt feljelentették a helybeli 
kir. járásbiróságnál.

— M arh asó -á ru d á t kapott Árvái B. és Fia 
helybeli kereskedőezég, a hol a sónak mótermá- 
2sája 18 koronáért kapható.

— S e rté s k iv ite li  tila lo m . A Várhely köz. 
Bégben szórványosan fellépett sertésvósz miatt a 
iuttenbergi cs. kir. kerületi kapitányság területére 
tilos sertéseket járásunkból kivinni.

— Olcsó ló p o r a  v ih a rá g y u k  szám ára . 
A földmivelési miniszter közbenjárására a közös 
hadügyminiszter megengedte, hogy a jég ellen ví
zág y ú k k a l való védekezésre szükséges puskaport 
a gazdaközönség a katonai szertárakból mérsékelt 
áron kilogrammonként 76 fillérért szerezhesse be. 
Á puskapor a  budapesti, gyulafehérvári, kassai, ko
máromi és temesvári tüzérségi szertáraknál, a nagy
szebeni, beszterczebányai és pozsonyi tüzérségi fiók-

táraknál és az aradi műszaki tüzérség kezelő 
osztályánál szerezhető be, ha arra följogosított 
egyesületek, intézetek vagy hivatalos közegek iga
zolják, hogy a puskaport védekezésre használják 
föl. Az igazolgány kiállítására föl vannak jogosítva 
a gazdasági egyesületek az országos meteorológiai 
és földmágnes8égi intézet igazgatósága, a  vinczel- 
lériskolai igazgatóságok, valamennyi szőlészeti és 
borászati felügyelő. — Itt  említjük meg, hogy az

országos meteorológiai és földraágnességi intézet 
„Utasítás ajég  ellen védekezés viharágyukk d “ ez. 
útbaigazító füzetet adott ki, melyet ingyen meg
kap mindenki, ha a füzet megküldését kéri, akár 
a földmivolósügyi minisztérium IV. 3. b) ügyosztá
lyától, akár a meteorológiai intézettől, (Budapest, 
II Fő ut 6. szám )

— K özségb iró  v á la sz tá so k . A Veleméren
f. hó 1 1 -én megejtett választáson községbiróvá egy
hangúlag Balogh Ferencz, a község közügyéinek 
kipróbált, derék harezosa, az ennek folytán meg
üresedett osküdti tisztségre pedig ifj. Antal János 
választattak meg. — A minap történt meg dr. 
Kiss Elemér szolgabiré elnöklete alatt Bodóhegyen 
is a felobbezés folytán elrendelt uj községbiró vá
lasztás. Névszerinti szavazás volt és nagytöbbséggel 
győzött Berglesz János a község volt derék, értel
mos bírája a mostani bíróval szemben.

— Á llam i isk o la  Szom batfán . A vallás- 
és közoktatásügyi m. kir. miniszter leiratában haj
landónak nyilatkozott Szombatfán állami elemi 
iskola felállítására, ha a község u miniszter által 
megszabott feltételeket kész elfogadni. A tárgyalá
sok folyamatban vanuak.

— V e sz e ttsé g re  g y a n ú s  k ó b o r k u ty a  
já rt ló tkereszturo tt a minap és Beer Lajos pésta- 
mester V éves fiát megharapta. A péstamester a 
kutyát agyonlőtte, s a hatóság elrendelte felbon- 
czoltatását, de kiderült hogy a kutya szerencsére 
nem volt veszett.

—  M egh ívás . A rauraszombatjárási gazdakör 
választmánya f. évi junius hó 20-án délután 3 óra
kor Cseudlakon gróf Batthyány Zsigmond elnök ő 
méltóságánál ülést ta rt, melyre a választmányi tag 
urak tisztelettel meghivatnak. Tárgy : 1 . Titkári 
jelentés a folyó ügyekről. 2. A Muraszombatban 
tartandó téli tanfolyam tervezetének megbeszélése.
3. Az idei állatdijazások megállapítása. 4. indítvá
nyok. Muraszombat, 1900. junius 14. Elnöki meg- 
megbizásból: Takács K. István, gköri titkár.

— G y ú jto g a tó  v illám . Vizlendván a mi
nap beütött a villám Bertalanics Ferencz házába s 
azt egy másik hárzal együtt elhamvasztotta. Az 
egész kár 400 korona, a mi megtérül a biztosítás 
utján.

— V ig y á z a tla n  kocsis. Kováts József 
andorházi lakosnak Leposa József novü kocsisa a 
minap olyan őrült vágtatással hajtott Senyeházán 
az országúton, úgy hogy a mezőről épen hazatérő 
dr. Lebánovits Sándor orvost az egyik ló az ut- 
árokba lökte, minek következtében a nevezett or
vos lábán többrendbeli zuzódást szenvedett. A vi
gyázatlan kocsist az őri-szent-póteri csendőrök 
följelentették a szent-gottliárdi kir. járásbiróságnál.

— K orcsm árosok  figye lm ébe . Sok bajt 
és gondot okoztak azok a vendégek a koicsmáro- 
toknak, a kik borukat elfogyasztva azon flegmati
kus kijelentéssel keltek föl az asztal mellől, hogy 
nincsen pénzük, nem tudnak fizetni. A szegény 
korcsmáros aztán legfeljebb kidobta a vendégét, 
de pÓDzt nem kapott soha. A legfelsőbb bíróság a 
bliccelők ellen érdekes ítéletet hozott. A korcsmá
ban elfogyasztott élvezeti czikkek ára ellenkező 
megállapodás nem létében azonnal megfizetendő s 
a korcsmái üzlet temészeténél fogva a korcsmáros 
az adóst az elfogyasztott czikkek ára biztosítására 
kényszerítheti is. Ha a vendég az elfogyasztott bor 
árát sem kifizetni, sem biztosítani nem akarja s a 
korcsmáros erre kényszeríti, ennek ebbeli cselek
ménye a büntetés alá nem vonható. A ki tehát 
jövőre korcsmába megy, jól teszi, ha előbb vagy 
pénzzel látja el magát, vagy két kabátot vesz ma
gára.

— A  fe g y v e ra d ó ra  vo n a tk o zó  b e je len 
té se k  tárgyában a pénzügyigazgatóság hirdet
ményt te tt közzé, melyből közöljük a következő
ket : Fegyveradót tízet mindenki a birtokában levő, 
vadás '.atra használható lőfegyverek után, úgyszin
tén azon fegyverek után, melyek családtagjai, va
dászcselédjei, a vadak gondozása ős erdőterületek 
őrzésére alkalmazott cselédjei, valamint mező-, 
szőlő- vagy erdő-gazdaságban alkalmazott csőszök, 
pásztorok és eidőkerülők birtokában vagy haszná
latában vannak. — Az, aki csak fegyveradót fizet, 
kötelea a birtokában levő s vadászatra használható 
fegyvereket szám szerint a annak megjelölése mel

lett : vájjon egy vagy két csövüek-e, bejelenteni, a 
bejelentést lakásának pontos megjelölése mellett 
sajátkezüleg aláírni ős az 1900. évi junius hóban 
ama községi elöljáróságnál vagy városi adóhivatal
nál benyújtani, ahol az adóköteles állandó lakását 
tartja. — A ki évközben lép adóköteles fegyver 
birtokába, tartozik ezt a fegyverét a birtokba vé
teltől számított nyolez nap alatt bejelenteni. — Az, 
aki adóköteles fegyverét az adó elől elvonja, eltit
kolja, vagy az adóköteles lőfegyvereket — a tör
vényben meghatározott eseteket kivéve — vadá
szatra használja, az eltitkolt vagy az adó alól el
vont minden darab fegyver után tiz forinttól húsz 
forint terjedhető bírságot tartozik fizetni. A befize
te tt birságnak egy harmada a feljelentőt illeti.

— M unkás-seg ó ly -a lap o k . A földmivelós- 
ügyi miniszter jóváhagyta Vasvármegyének a mun- 
kás-segély-alapok létesítésére vonatkozó szabály
rendeletét. A szabályrendelet szerint minden köz
ség köteles a mezőgazdasági munkások és napszá
mosok részére külön segély-alapot létesíteni.

— F a is k o lá t  k eze lő  ta n ító k  ju ta lm a 
zása . A Magyar Földhitelintézet a hazai gyü- 
mölcstenyósztést a községi faiskolák utján előmoz
dítani óhajtván, az 1892. évtől kezdve az 1902. 
évig mi den évben egy drb 600, 2 drb 400 és 18 
drb 200 koronás jutalm at tűz ki oly tanítók jutal
mazására, akik faiskolát kezelnek és a fatenyósz- 
tés terén szembetűnő sikert képesek felmutatni. A 
dijakra pályázhat minden magyarországi, faiskolát 
kezelő néptanító, valamint oly községi kertész is, 
aki a faiskola kezelésén k.vül a népiskolákban a 
gyümölcstenyésztést hivatásszerűen tanítja és a ne
mes gyümölcstermelése terén látható sikert képes 
felm utatni: előnyben részesülnek azok a tanítók, a 
kik phylloxora által elpusztult vidékeken kezelnek 
mintaszerű faiskolát. A bírálatnál kiváló súlyt fek
tetnek a minél kevesebb és leginkább keresett 
gyümölcsfaj nagyban való szaporítására, a faiskola 
rendszeres kezelésére, a faiskola kerítésének minő
ségére, az oltás módjára, a magas és fólmagas 
törzsű fák helyes nevelésére. Az egy koronás 
bélyeggel ellátott kérvények, melyekhez a faiskola 
rajza, részletes leírása, az abban található cseme
ték és oltványok kor-, nem- és fajszerinti kimuta
tása melléklendő, julius hó l-óig az illető kir. tan- 
felügyelőséghez adandók be.

— M iért k á ro s  a  m e g d ü lt g a b o n a  ?  A
raegdülés által okozott károk elbírálása szempont
jából az elmúlt év őszén igen érdekes tanulmányt 
tettek Julién és Dupont franczia professorok. Ta
nulmányaik azon eredményre vezettek, hogy 1 . a 
megdülés gátolja és megnehezíti az é rés t; 3. a 
dűlt gabona valamivel több fehérjét és kevesebb 
keményítőt tartalmaz, mint a fennálló; 3. a dűlt
gabona raagvai nem fejlődnek ki annyira, m ist a 
meg nem tíültó, s így összeaszván, apróbb szeműek 
maradnak és több korpát adnak ; 4. nyirkos idő
járásnál a dűlt gabona már aratás előtt csirás le
het és megdohosodik. Hogy e bajok orvosolhatók 
legyenek, a gabonafélék termelésénél a követke
zőkre kell ügyelni: 1 . javítani kell a talajviszonyo
kat ; 2 . a trágyázást észszerűen kell végrehajtani 
és pedig úgy, hogy foszfor és nitrogén trágya 
együttesen alkalmaztassák; 3. tavaszszal az őszi 
gabonát meg kell boronálni, laza talajon meghen
gerelni ; 4. a bujavetést óvatosan kell sarabolnű

Vasúti menetrend.

Szombathely .
Kis-Unyom
Egyh.-liádócz
Körmend . .
Csákány
Rátét
Szent-Gotthárd .
Gyanafalva 
Gráczba érk. d.

Szombathely—Grácz
regg. d.
0611

6.19|l 1.24:3.29 
6.33l11.38|3.42 
6.48 11.533 56 
7.03)12.09 4.09 
7.12 12.194.18 
7.32)12.404.36 
7.5312.594.53 

10 30| 3.36 7.! 
Szombathely—Kőszeg.

7,25

7.40
7.54
8.04
9.59

Szombathely . 
Nómet-Gencs m. 
Lukácsháza m.

regg. d. e.** d. u. est*
6.45(11.00 
7.01 11.151; 
7.1811.31 
7.3111.43

3.1517.05 
3.31 7.21 
3.487.38 
4.0117.15

* * * Kedden és pénteken és a vármegyei köz
gyűlések alkalmával.

Csak kedden és pénteken közlekedik.
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f A z e rovat alatti közi. nem vállal fel. a szerit.

Í í ’ ly ^ m -d a iro a s z t- rú l ja  9 frttói
fi- - 1 -b 12 m éter! p ó stab ér és vámmentesen szállítva ! Minták 
póst ifo rdn liával küldetnek; nemkülönben fekete, fehér és 
sz ín .*3 ,.H enneberg-solyom “ 46 krtól 14 frt 66 krig méte
ren k én t.
Ilenneberg f i . ,  selyemgyáros CS. ÉS kll\ DdVail-SZálllIÓ Z ű 
r ié  h  b e n .  4.

&

Hódéin gyógyfürdő.
Raliéin fürdő Styriaban. —  Posta-, távirda- és vasúti állomással. 

F orrások: r a d e in i sa v a n y u v iz ,
Ir g ilu s a b b  l i lh io n - i ia t r o n  t a r ta lm ú  g y ő g y v lz ,  
e s ú z - , h u g i / - ,  vese-, g y o m o r b a  j ó k  és  m in i le n -  
f é l e  tü i lö h u r u to k  e lle n  k i t ű n ő  h a t  innal b ir ,
igen szónsavdus, kitűnő pezsgéssel uj borokkal 
vagy gyümölcs-szörppel vegyitve igen kedvelt 
iiditö ital.

Heycdf'i 1\ i rá! y-forrás,
szintén igen kedvelt asztali viz savanykás borokkal 
stb. vegyitve.

flh .rlla- és Mti rí/ i tforróitól;,
k i t ű n ő  a s z ta li  v iz e k ,  a  b o r t  n e m  f e k e t í t i k
előbbi erősebb és ó borokhoz, utóbbi pedig uj bo
rokhoz alkalmas.

4 v a s ta r ta lm ú  fo rrá s ,
ivó- és liirdőviz, vasfiirdők, savanyuviz fürdők, hyd- 
ro p a lik tis  gőzkamra, masszálás, savó- és tejgyógyó-

I d é n y :
lő-tői szeptem ber végéig.

F y h a jta t:
enyhe, egészséges a levegő, tisz ta  és pormentes. 
.Mérttoldnyi terü le tekre gyárak  nincsenek.
Á s v á n y i  i z - r a k t ó r  minden nagyobb városban. 
M in ő é n  i r  n y b a n  k ö z v e t le n  s z  iU itún.

•vebb felvilágosítások díjmentesen m egszerezhetők

az  ig azg a tó ság tó l.

1 darab kredenez 
marmorlappal,

1 darab consol fő
körrel,

1 darab kiintzó
asztal és

4 darab szék dió
fából

szolid m att szinben kiállítva 
oIq,$óq eladó

Kiírás perenez
aszta losn á l,

R e  g  e  d  e .
l :s f f

/ f  \

Hirdetmény.
Az istvánfalvi kántortan i tói lakás építése 1900. 

évi junius hó 24-én fog árlejtés utján kiadatni, melyre a t.
építész és vállalkozó urak minél számosabb szives 
megjelenésük kéretik.

Istváníalván (Szent-Gotthárd mellett), 1900. évi 
junius hó 10 -én tarto tt üléséből.

J ia r ta l L a jo s F odor K á ro ly ,
tanító , isksz. jegyző. plébános, isksz. elnök.

Van szerencsém a ti. é. közönségnek b. tudo
mására hozni, hogy raktáron tartok

d ú sg a z d a g  v á la sz té k b a n

sir- és emlékköveket,

F .  G R E I N
<f rá  ez t h íre s  ezégtől szerzem  he
és fennti ezégnek eredeti árában adom el.

Egyúttal ajánlom magam m in den n em ű  

szo b a fe s té s i m u n k ák  e lfo g a d á 
sára.

M inták  és  k ö lts é g te rv e z e te k 
k e l m in d e n k o r  és  b á rk in e k  s z í
v e sen  szo lg á lo k .

Vidéki megbízásokat árfelemelés nélkül tel
jesítek.

S eh m ied e re r  Hans,
(» - óT:. szobafestő.

Regede, Tábor 74.
Rich!er-féle & <9 m o  ® •  <3t •  •  © o o ©

Horgony-Pain-Expeller
Liniment. Capsicí comp.

Ezen birnoves háziszer ellcntállt az idő 
mogpróbálásának, mert már több mint 30 
év óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dörzsölésként alkalmaztat k köszvénynél, 
csúznál, tagszaggatásnal «s mejihüleseknél 
és az orvosok által bedörzsölésekre is 
mindig gyakrabban rendeltetik.* A valódi 
IIorgony-Pain-Expcller, gyakorta Horgony- 
Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, 
hanem igazi népszerű háziszer, melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 fit üvegenkénti árban 
majdnem minden gyógyszertárban készlet
ben van; f ő r a k t á r :  Török József gyógy
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb- 
bértékü utánzat van forgalomban. Ki nem 

i akar megkárosodni, az minden egyes üveget 
I „Horgony1* védjegy és Richtor rzégjegyzés 
I nélkül mir.t nem valódit utasítsa vissza. 
I EIÚiíTER F. AD. és társa, RUD0LSTADT

rs. is  kir. mtvav szátlUiík.

? © © © © M j  « © © •*  « > « • - > •

I f  í .  X a i s e r  I T ' á t n c l o r
épület- és mülakatos

Szombathely, Kossuth Lajos-utcza 6.
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A legolcsóbb első minőségű takaréktüzhelyek nagybani raktára, o  
Különösen ajánlja O

építészeknek, szálloda- és vendéglő °
tulajdonosoknak, úgyszintén magán építtető háztulajdono- O 
soknak, bármilyen formában és kivitelbeni takaréktüzhelyeit. §

Ifj. Kaiser Nándor §
o  
o  
o
s
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iiirschl N., Muraszombat.

épü le t- és m ü lak a to s . 
Szombathely.




